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Représentations sociales et enseignement

> Etudier les représentations sociales de la langue :
• Représentations positives de la langue, qui peuvent représenter

des leviers de motivation pour l’inscription et l’apprentissage ;
• Représentations négatives de la langue, qui peuvent représenter

un frein pour l’inscription et l’apprentissage.

> Formuler des recommandations pour la promotion
de l’enseignement de l’occitan et en occitan.

L’enseignement bilingue de l’occitan : analyse des représentations 
sociales et élaboration d’une argumentation scientifique

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Pourquoi inventer la MAC ?

Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3: 5–19.

> Entretiens semi-dirigés :
• Lourdeur de la procédure ;
• Importance de la part de l’interviewer dans la co-construction de

la représentation ;
• Difficulté d’interprétation des résultats (critique fréquente

adressée aux SHS) ;
• Cherry-picking fréquent dans l’analyse ;
• Impossibilité de modéliser la structure de la représentation ;
• Analyse uniquement qualitative → pas de quantitatif possible.

> Questionnaires :
• Incapacité de saisir les corrélations ;
• Question de la représentativité de l’échantillon.

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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La méthode MAC (Maurer 2016)
Méthode d’analyse combinée des représentations sociales des langues

> La méthode étudie
les représentations « relatives à des systèmes de valeur que les
enquêtés construisent, en situation de plurilinguisme, pour les
différentes langues employées par eux et autour d’eux. Comment
perçoivent-ils ces langues ? Opèrent-ils des hiérarchisations entre
elles ? Sont-elles vues de manière positive ou négative ? À quels
univers de référence sont-elles associées (religion, travail,
modernité, tradition, avenir, science, etc.) ? »

✓Hypothèse de la méthode : ce système de valeurs « permet
d’expliquer les choix faits par les sujets […] en matière de
pratiques linguistiques ou de représentations de ces
pratiques »

Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3: 5–19.

Cf. théorie psychosociale du noyau central1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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La méthode MAC (Maurer 2016)
Méthode d’analyse combinée des représentations sociales des langues

> Les trois dimensions de la représentation sociale :

• Distance entre les cognèmes ;

• Adhésion aux cognèmes :
= hiérarchisation des cognèmes : degré d’importance ;

• Consensus autour des cognèmes :
= « articulation entre le psychologique individuel et le social ».

Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3: 5–19.

Cf. théorie psychosociale du noyau central1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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La pré-enquête

> 3 questions ouvertes

> 24 répondant.es

> 47 étudiant.es (L2/L3)

> Verbatims de l’ESL 2020 
(OPLO)

> Occitanophones : visée 
moins utilitariste

1. Étudier les 
représentations 
sociales
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La pré-enquête1. Étudier les 
représentations 
sociales
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Le questionnaire : enseignement des langues1. Étudier les 
représentations 
sociales
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Le questionnaire : l’occitan1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Le questionnaire : l’occitan1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Le questionnaire : enseignement des langues
TEST

> 28 répondant.es
• 22 respectant la consigne
• Quid des 6 autres ?
• Questionnaire équilibré 

pour 86,4%

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Le questionnaire : occitan
TEST

> 20 répondant.es
• 18 respectant la consigne
• Quid des 2 autres ?
• Questionnaire équilibré 

pour 88,9%

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Forme des résultats1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Forme des résultats

Zone 1 : « zone de centralité maximum »
= forte adhésion + fort consensus

Zone 2 : « couronne centrale »
= adhésions diverses et moyennes + indices de 

consensus significatifs

Zone 3 : « périphérie incertaine »
= peu de consensus

Zone 4 : « périphérie marginale »
= fort rejet + fort consensus

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode



151515

Les limites de la méthode

> L’intervention du/de la chercheur.e
• Corrections nécessaires ;
• Reformulations ?
• Inversion de polarité ;
• Homogénéisation des formulations ?

> L’actualisation en discours des représentations
• Quelle interprétation des cognèmes ?

> Les limites pratiques
• Non-respect de la consigne (++ si en ligne !) ;
• Frustration ;
• Remise en question de la méthode.

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Limites pratiques : traitement a priori

Logiciel Sphinx
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sociales
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Limites pratiques : traitement a priori

Et pourtant…

= 86,7%

= 68% (78,5% des représentatifs)
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Limites pratiques : traitement a priori

Et pourtant… « Pour une enquête future, 
ne pas mettre de contrainte 
de nombre de phrases.... »

« Les contraintes du sondages 
sont embêtantes. »

« La contrainte est 
contraignante »

« Je n'ai pas aimé répondre à ce 
questionnaire. Je ne comprends pas la valeur 
etant donné que vous nous obligez à 
répondre de manière orientée (nombre 
imposé de réponses par colonne) »

« L'histoire des cases à cocher 
est une grosse contrainte »

« En respectant les consignes, 
les réponses ne sont plus 
fidèles au final à mon avis 
personnel ... Dommage »

« Méthode de 
réponse au 
questionnaire 
difficile et un peu 
contraignante »

« Courage pour 
votre thèse, en 
espérant que la 
méthodologie n'ait 
pas amoindri le 
nombre de 
réponses »

« Possibilités de choix limité qui  
fausse sérieusement l'expression 
de mon avis. Je ne sais pas ce qu'il 
pourra en ressortir de fidèle dans 
l'analyse de ces données de fait 
erronées. »

« Qu es complicat de 
responer as aquèras
questions »

« Compliqué de répondre à votre 
questionnaire... Cela risque d'en 
rebuter plus d’un! »

1. Étudier les 
représentations 
sociales

2. Mise en œuvre 
de la méthode

3. Les limites de la 
méthode
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Limites pratiques : traitement a posteriori
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Moyenne tous "réponses 
représentatives" Orthez N = 36

MAC : N = 29
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Mercés per la vòsta atencion !


